P R V Ý    D O D A T O K 
K
DOHODE
MEDZI
VLÁDOU SLOVENSKEJ REPUBLIKY
A
VLÁDOU IRACKEJ REPUBLIKY 

O
DAROVANÍ VOJENSKÉHO MATERIÁLU
          Vláda Slovenskej republiky a vláda Irackej republiky (ďalej len “zmluvné strany”), 

          na základe ustanovení článku 8 odsek 2 Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Irackej republiky o darovaní vojenského materiálu, podpísanej v Bagdade 7. mája 2006, (ďalej len “dohoda”), 

          dohodli sa takto: 

Článok 1

          Článok  1 odsek 2 dohody sa dopĺňa takto:
          “Položka                                                                             Množstvo/ks:
guľometné pásy 7,62mmx54                                               1 001 000 ks  (572 súprav) 

náboj 7,62 mm vzor 43                                                            60 801 ks
náboj 7,62mm vzor 43 - Sv                                                        6 100 ks
náboj 7,62mm vzor 43 - PZ                                                       1 940 ks
náboj 7,62mm vzor 59 odstreľovací                                           9 665 ks
náboj 7,62mm vzor 59                                                              83 882 ks
náboj 7,62mm vzor 59 – Sv                                                      10 608 ks
náboj 7,62mm vzor 59 – PZ                                                     14 107 ks
univerzálny ručný granát vz. 86                                                      855 ks
náboj 7,62mm vzor 59 – cv                                                         1 920 ks
náboj 7,62mm vzor 43 – cv                                                         1 400 ks
odmíňovací komplet BOŽENA 4                                                      
s prepravným podvozkom                                                                  4 súpravy
paletový obal vz S1000                                                                       8 ks”
Článok  2

        Článok 2 dohody sa dopĺňa takto:

“3. Vojenský material špecifikovaný v tomto dodatku, s výnimkou guľometných pásov 7,62mmx54, nie je prebytočným majetkom Slovenskej republiky podľa jej vnútroštátnych právnych predpisov.”

Článok 3

1. Tento dodatok podlieha schváleniu v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi štátov zmluvných strán a platnosť nadobudne dňom výmeny nót o tomto schválení. 
2. Tento  dodatok je neoddeliteľnou súčasťou dohody. 
          Dané v …………  dňa .............................. v dvoch pôvodných vyhotoveniach, každé v slovenskom, arabskom a anglickom jazyku. V prípade rozdielneho výkladu je rozhodujúce znenie v anglickom jazyku.    

	Za vládu 
	Za vládu

	Slovenskej republiky 
	Irackej republiky


FIRST AMENDMENT

TO

THE AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SLOVAK REPUBLIC

AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF IRAQ

ON
THE DONATION OF THE MILITARY MATERIAL

          The Government of the Slovak Republic and the Government of the Republic of Iraq (hereinafter referred to as  “the Parties”), 

          following provision of Section 8 paragraph 2 of the Agreement between the Government of the Slovak Republic and the Government of the Republic of Iraq on the Donation of the Military Material, signed in Baghdad on 7 May 2006 (hereinafter referred to as  “the Agreement”), 

          have agreed as follows: 

Section 1

          Section 1 paragraph 2 of the Agreement is amended as follows:

“Ammunition Links 7,62 x 54mm                                                    1 001 000  pcs              

                                                                                                               (572 sets)

Ammunition cal.7,62 mm Mark 43                               

         60 801 pcs
Ammunition cal.7,62 mm Mark 43  Tracer                              

 6 100 pcs
Ammunition cal.7,62 mm Mark 43  Penetrating-incendiary      

 1 940 pcs                      

Ammunition cal.7,62 mm Mark 59  Sniper       



 9 665 pcs
Ammunition cal.7,62 mm Mark 59                             

         83 882 pcs
Ammunition cal.7,62 mm Mark 59 Tracer    



         10 608 pcs
Ammunition cal.7,62 mm Mark 59  Penetrating-incendiary     
         14 107 pcs
Universal hand grenade  Mark 86




              855 pcs
Ammunition cal. 7,62 mm  Mark 59 Training                                           1 920 pcs
Ammunition cal. 7,62 mm  Mark 43 Training
                                          1 400 pcs
Mine Clearing Flail System BOZENA 4                                                         4 sets

with transport trailer 

Palette Packing Mk. S1000





                  8 pcs”
Section 2

            Section 6 of the Agreement  is amended as follows:

“3. Military  material  specified  in  this Amendment, except for the Ammunition Links 7,62 x 54mm, is not a surplus property of the Slovak Republic according to its internal legal regulations. “

Section 3
1. This Amendment is subject to approval in accordance with internal legal regulations of States of the Parties and will come in force on the day of exchange of Notes on this approval.

2. This Amendment is an inseparable part of the Agreement. 
          Done in …………  on .............................. in two original copies, each in the Slovak, Arabic and English languages. In case of different interpretation the English text prevails.

                 For                                                                                   For                                                          

      the Government                                                             the Government

  of the Slovak Republic                                                 of the Republic of Iraq                                 

